
WHAT YOU HEAR:

What can I get you?

Do you want to keep a tab?

Ice and a slice?

Draught or bottled?

It’s on the house.

Is that dead?

Can we have your glasses, please?

WHAT YOU SAY:

What do you have on tap?

Can I have a taster of …?

Are you still serving food?

Where’s the ladies?

Where’s the gents?

This is my round.

I’ll get this. / It’s on me.

BRITISH                     PUBS



 

Którego z powyższych przykładów użyjesz do każdej z tych sytuacji:

1. chcesz zapytać gdzie jest toaleta dla kobiet

………………………………………………………………….......................................

2. barman(ka) pyta cię czy chcesz piwo z beczki, czy z butelki

.............................................................................................

3. stawiasz kolejkę

.............................................................................................

4. barman(ka) pyta co ci podać

.............................................................................................

5. pytasz jakie mają piwo z beczki

.............................................................................................

6. barman(ka) chce zasugerować, że czas już dopić piwo 
i wychodzić - zazwyczaj ok. 23:00-23:30 (pora zamknięcia)

.............................................................................................

7. chcesz postawić komuś piwo

.............................................................................................

8. barman(ka) pyta czy chcesz do drinka lód i plasterek cytryny

.............................................................................................

9. pytasz gdzie jest toaleta dla mężczyzn

.............................................................................................

10. barman(ka) pyta czy chcesz otworzyć rachunek i zapłacić 
za wszystko na końcu, przed wyjściem

..............................................................................................
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